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XIX. kötet.

G a r i b a l d i  e b é d j e .
(Genrekép.)

Javában folyt a had; viadal, diadal:
Ezer vitéze volt, mind hős, mind fiatal.
Puskát adott nekik, hanem fizetést nem,
Lopni meg tiltva volt kemény rendelésben :
Hanem harczolt kiki a maga kenyerén 
S a jó katonánál koplalás az erény.
Volt a vitézek közt nehány magyar iiu,
S a magyar, mint tudjuk, szereti, a mi jó.
Megteszi, hogy kettő helyett verekedjék,
De nem szereti, ha kettő eszik egyért.
A magyar fiák közt volt egy kapitánya :
Egyszer a kapitányt oda invitálja.
„Ebédeljünk egy fitt. “—,Jólvau.‘—„Itt az asztal, 
Tessék, csak a gyepre !" — a vezér marasztal. 
„Mindjárt jön az ebéd; itt van a zsebemben,"
S kihúzza marokkal, — a vendég megszeppen. 
Kihúzván zsebéből egy marék zöld babot.
Ketté töri, s neki is ád egy darabot.
,Mi ez ?‘— szól a vendég.— „Mi-e? Hát az ebéd!” j 
,Jó lesz csemegének; de hát nem jön egyéb t‘
„Hát mi kellene még ? nem elég két féle ?
Egyik a bab héja, a másik a bélé.'1
,De már tisztelem azt, akkor gyerünk hozzám. j
Az én ordinánczom még jobban gondoz rám ;

Jöjjön jó vezérem ön ebédre velem.'
„No hát menjünk oda." Ráállt nagy hirtelen.

„Kakas öcsém"— monda: mi ebédet csinálsz?" 
( Mert hát hogy Kakasnak liítták az ordinánczt, 
Hevesi gyerek volt, ugyan messze került,
De az „egri nevet" viselte emberül.)
Kakas öcsém szépen szalutált és monda : 
„Gyönge malaczpörkölt van a bográcsomba."
A vezér szigorú szemöldököt ránczolt, 
Gyanúsan ránézett, s haragosan rászólt:
„Iiol vette ön ezt a malaczot?"— „Tábornok 1 
Engem úgy segélyen, hogy igazat mondok. 
Nem loptam; úgy jutott kezemre a malacz. 
Ajándékba köté nyakamra egy olasz !“
— „Mit ? olasz ? Malaczot adna ajándékba ?
Ily eset felróva nincs az annalékba."
„De úgy van, higvje el énnekem a vezér,
Nem e kis koczáért beszélek, nem ezért,
Hanem mivel igaz: olyan jó paraszt volt; 
ügy mcgölelgetett, inajdhogy nem marasztalt; 
Még azt is kérdezte, hát Kossuth ur hogy van ? 
Tiszteli, azt mondta : — hogy neki átadjam."
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Elnevette magát erre a tábornok, 
Megbocsájtott neki, a könyje is csörgött,
S aztán csak hozzáült, s velük együtt tarta, 
Ha hazudott Kakas, az ö lelke rajta !

Az az ezer vitéz hősi vezérevei 
Dicsőséggel megtelt, s majd elveszett éhhel : 
Sok éhet, sok szomjat, sok ínséget kiállt;
— Hanem meghódító a két Sieiliát.

t
Tallérossy Zebulon levelei Mindenvárd Adámlioz.

Tekintedezs barátom uram !
No hat! van nekünk izs pirozs könyv. Ne 

mondhatnak csúnya tigrisek, ho y nem kap­
tunk sémit. It van praemium azoknak, kik jól 
feleltek. Mozsd mar elinekelhetünk: „Mi kel 
egyib, mint ifjúság V Pirozs könyv is pirozs 
tauteuil ?“

Hogy mi van pirozs könyvbe, ászt nem 
megírok; mert ugyizs tudok, hogy llstöközs 
fogja belőle közölnyi extractumot; abul majd 
megtudnak ászt izs, a mi lehetne b ne.

De csak kicsi híja múlta, hogy tigrisek 
rósz magaviseleté minyajunkat meg nem fosz- 
tota ezen praemiumtul. No iszen majd kaptunk 
volna mink nem pirozs könyvet, hanem consili- 
um abeundi.

Mar halottink fülhegyei, hogy egy vaka- 
czio-napon tigrizs-primanusok öszebesziltek, 
hogy csinyainak professoroknak juxot: fognak 
matheseos professort megkirdeznyi. hogy miirt 
egy az, a mi keti>?“ is, hogy „a mi kettős, miirt 
nincs amik két fele ?“ E nem élig. Az elen izs 
conspiraltak. hogy fognak poeseos praeceptort, 
a ki tanitya nekünk közözsügyi mythologiat 
azal megakasztanyi, hogy \  ulcanus, a fegyver- 
csinyalo hadügyminiszter miirt tartozik Dii ma- 
j  rum gentium közi V mikor ászt mink szsretnink 
Deus minorum yen fiúmnak, magunknak; élig 
mar ha közözs Mars Armeeobeucommandot viszi 
Olympuson.

No ez veszedelmezs attentatum ! A duális- 
must taganyi ! hisz ez dogma ! Hisz ez anyi, 
mintha trinitast tagadna valaki. Azirt pedig so- 
nica megigetninek eretnekeket máglyában.— 
Mink, kik hiszünk trinitazsban, dualismust mar 
% risznyi erővel elhihetünk: nem ke! ászt ina- 
gyaraznyi, csak elhinyi.

Hat mig egy Deus majorum genti uniót egy 
apro nipek isteninek degredalnyi ! E meg pláne 
titani vakmerösio-!Ö

Mi lesz ebül. ha ez igy megy V

Hiszen ha észt megtud herczeg Grandmoí, 
tüstint öszepakol, is szalad haza Paritazsba. 
vagy mit mondok, a Párizsba.

No de nem kel tilnyi. Id van Zebulon.
Mondok mieinknek: „eczer mar cseleke- 

tünk mi ászt a fain trifát tigrizseknek, hogy 
mikor mirgezs interpelatioval meg akartak ro- 
hanyi miniszterünket, elloptunk tőlük stúdiu­
mot, is magunk interpoláltuk ugyanaszt minisz­
ter űrtől, s mikor asztali miniszter ur megfelelte 
raja: aszón tűk, meg vág, unk eligedve.“ Tigrizs 
asztali csak liiaba kiabált, hogy neki izs ipen 
az a kirdizs volt a nyelvin, de ö nincs megeli-
o-edve, nem hite el neki senki.

Mozsd izs úgy let. Indítványom let elfo­
gadva; is mikor matheseos profesor ur kirdi- 
stinkre megmagyarazot, (nem nimetezet. de ma­
gyarázót) hogy az egy azirt kelő. mert nem három, 
is a kelő.>-nek azirt nincsen két fele, mert ha vol­
na, mind a kit fele egy volna ; mar pedig egyik 
fele sem egy, hanem csak fé l , is igy  csak má­
sod magaval egy. is igy ipen azirt egyes, mert 
ketös.

No a ki mig észt se nem megirtete, anak 
mar ászt in se tud ik jóban megmagyaraznyi.

D mig szeben volt megadva felelet profe­
sor urak áltál mythologiai scrupulusra. Vulca- 
nus, a hadügyminiszter, mindig majorum Gen­
tium Deus volt, mert az kisziti menyköveket 
Jupiternek. Ez bene van az antiquitates ronia- 
nae-ban világosán. A Dii minorum gentium, (tud­
niillik a mieink): Hercules, a ki az Augias ista- 
lojat tisztítja, Sysyphus, ki az egyezkedizs kii- 
vit tölhengeriti, mikor mindig legurul, a danai- 
dak, kik feneketlen hordóba steuerzuschlagot, 
töltenek, Jlidas, kinek kezibe minden arany pa­
pirosa válik, is vigezetre Charon, ki elkarhozot 
lelkedet Lajtlia (olvasd Letlie) vizen áltál szalit-

No mar ere lehetetlen volt ászt nem mon- 
danyi, hogy meg vagyunk vele eligedve ! Had 
tigrisek mi csinyalhatak? Kinytelenek voltak

II
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elismernyi, hogy e bizony mytliologianak töki- 
letezs mythologia, s igy ök izs meg ;vanak vele 
eligedve.

Ilyen nagy bajt csinyaltak nekünk iten.
De nem izs elhozunk ükét töbet, csak 

mozsd eczer hazavihesük a nilkül, hogy vala­
mijük eltörjön.

Hanem mozsd következik nekünk erözs ri- j 
gorosum. Megexaminalnyi közözsügyi budgetet. ; 
Nehiz dolog nagyon. Mikor orszaggyülisen meg- !

szavazom adót, meg van nekem az a megnyug­
tató öntudat, hogy abul a pinzbül ország in ne­
kem izs csak majd fizeti valamit (legalab űzet­
heti. ha irdemeket eczer elismer), de megsza- 
vaznyi olyan száz meg húsz miliomokat, a mik- 
rül bizonyosan tudom, hogy soha sémi esetre 
se nem kapok in abul egy piczulat sem : ez re- 
tenetezs öntudat! Ha csak it nem fogjak enge- 
met közözsügyi tolmácsnak!

alazatos szolgája
Talleroaay Zebulon

Jeles tanácsok
egy politikus számára, ki gyorsan kiván feljutni az 

ugorkafára, s onnan nem egy hamar leszállani.(Holmi régi kalendáriomból kiirogatta Csipkedy Vidor.)

Először és mineenekelött: ha bölcs politikus akarsz 
lenni, azon kell iparkodnod, hogy mennél nagyobb sza- | 
már lehess. Mert lásd. a szamár igen derék állat, s az­
tán még azon kitűnő tulajdonsága van, hogy legjob­
ban képes fölfelé mászni a föld minden állatai között. 
Ezen megbecsülhetetlen jellemvonását még eddig 
egyetlen természettudós sem vonta kétségbe.

Másodszor: ha pedig egész biztosan akarsz előre 
haladni, vedd szivedre szerelmes barátom azon igen 
régi közmondást, mely szerint leghelyesebb a középút- 
Azaz : ne légy se conservativ, se szabadelvű, ne légy 
te semmi, s úgy bizonyára igen sok lesz belőled. Ezen 
tanácsomat kiválólag figyelmedbe ajánlom.

Harmadszor: A papság igen kényes dolog, de 
Róma még kényesebb. A mit evvel mondani akarok, 
nem egyéb, mint, hogy fejleszd ki oly ügyesen látérzé- 
kedet, hogy ott is, a hol sötétség van, napot láthass. Ez 
sem megvetendő figyelmeztetés.

Negyedszer. Ha már csakugyan előre akarsz ha­
ladni, tanulj meg előbb hátrafelé coraplementirozni; 
de vigyázz, mert a salonok fényes deszkáin egy sikam­
lós ballépés is könnyen bukásodat okozza. A mint Iá 
tód, ezt is jó, ha előre a fejedbe veszed.

Ötödször. Mindenütt és mindenféle körülmények 
között légy szemes, vagy a mint szükség, szemtelen 
is. (Itt a lap egy darabja el volt szakítva, s azért nem 
vettem ki, melyiket fog kelleni nagyobb mértékben 
gyakorolnod.)

Hatodszor. Ha akarod, hogy jó dolgod legyen, 
csinálj vig pofát a roszhoz is. A szőlő ma saványu, hol­
nap megérik és édessé lesz.

Hetedszer. Ne légy szeles, de azért változnak az

| idők elég korán, vedd észre, honnan fúj a szél, hogy 
I azonnal köpenyeget fordíthass elébe. — Szóval úgy 
: intézd sorsodat, hogy mindig legyen mivel takaródznod.

Nyolczadszor és utoljára : ha igazán bölcs politi­
kus akarsz lenni, azzá csak úgy lehetsz, ha mennél ke­
vesebbet fogsz politizálni; mivel a világ azt tartja^ 
hogy nem jó orvos az, ki maga szedi be a gyógyszert.

Nemzetközi (tál, azaz: Lyrai mis-más,
mit alólirott poéta, -  buzdulván több ujabbkori költér 
dicső példáján, — a eosmopolita irány kézzelfogható 
jellegzésére és jellemzésére, egy istentől megátkozott 
órájában tizenkét élő és holt nyelvből összekotyvasz­
tott; — és azt, mint az általános megérthetetlen ség szín­
vonalára törekvő újabb költői iskola remekét, eszmé­
nyileg magasztos netovábbját, ezennel legajdolja, u. m. :

Lágyan weh'n the esti Liifte.
Megpendítem a guitart,
Si je vous jen cantar’ wiiste
Laughing maidén o f my lieart.

Prihod’ Prihod' oosucna píseh !
Pour ma béllé donne un cadean ;
Hadd zenegje minden izem:
Zom goi oítj aga nw.~

Fent, musa ! — cum amore
Führe mich an deiner H and;
■Jas ! snkar szál, o, csajóré!
Mais qui c’est qui vous rae rendé ?!

Shall 1 linger i — und waruin das V
Consolare non puó!
O, cieyo qne appuntas . . .
Ciné mintyé: ko é tó?! 

et cetera graeca.
Sunyi.
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A mogyoró bokoi*.
(Érzékeny románcz. I

Mogyorófa bokor zöld erdő aljába 
Szép hajlós vesszőket nem terem hiába.

Vígan hazatérnek a mogyorótörül, 
Semmit sem gyanítva gonosz jövendőrül.

Boldog szeretőkre nyugodalmas árnya,
S legelő kecskékre zöld lombját kitárja.

Mogyoró ha érik, azt itczével mérik,
De a hü szerelmet csak cserében kérik.

A katonaélet Matyinak nem tetszik,
Odább áll a lőcscsel, még nem is kéredzik.

Fogják a katonát, vígan verbuválnak, 
Jó Matyi is felcsap, s viszik katonának.
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A mogyoró bokor.

..Tyhü, szapperment! itt van ! fölkiált a frájter, 
Egy patrontás, kiből hiányzik a fráter !"

Utszu mind utána, csípd meg, fogd meg, kösd meg, 
Futnak is utána katonaszököttnek.

Hideg szél fütyörész a lombtalan ágon, 
Mogyorópálczákat öreg ember vág ott,

.Tó vásárja löszén most azoknak itten. 
Vitéz katonaság van épen vizitben.

Jutka regényhösnö szakácsnőt képvisel. 
Főzéshez nem ért, de bő krinolint visel.

Menekülő legény nem találja bokrát.
Azt kivágták, öt meg mindjárt nyakon fogják.
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A mogyoró bokor.

„Itt tanúnk majálist, itt főzött ő levest,” 
Kap kadencziának rá egy pár nyaklevest.

A mogyoró gallyak susognak a légbon. 
Nem hajnali szellők lebegtetik épen

Jutkának inlerim van most egy vasasa 
Görbe a bajusza, gömbölyű a hasa.

Egyszer csak hallja a lány, hogy a deresen 
Régi szeretője jajgat keservesen.

Dobja a serpenyőt, a rántás mind kidül, 
Pardont kérni siet ö nagy kegyelmitől

Vasas őrmesternek szívhártyája vastag, 
A lány könyhullása meglágyítja aztat.
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A mogyoró bokor.

Megadják a pardont. Kicsit cl is késett, V akarja a helyet Matyi az intésnek. •Matyi obsitot kap Jutka közbejártán,Svadron m e g y :— érmestől zokog, mint egy :irtán>

Jövő évre megint ki.zö'dül mogyoró,
S igy nő rajt’ Jutkának menyasszony koszoró.

K i  v o n a t o k  a p i r o s  k ö n y v b ő l .
A lapelv: — minthogy a háborúhoz pénz 

kell, az pedig nekünk nincs, annálfogva ernye- 
det,lenül a béke fenntartásán munkálódunk. hogy 
aztán legyen pénzünk mivel háborút kezdeni.

I. F e j ezet.
A luxemburgi ügy.

A kinek nem volt elég egy sütésből egy  
lepény, az menjen Luxemburgba Schleswig- 
llolsteint fogni. A francziaországhoz való viszo- 
nyaink egyébiránt annyival előnyösebbek, a 
mennyiben a neki teendő szives szolgálatokért 
már előre megkaptuk tőle a kifizetést Solferi-

inónál; nem utólagosan, mint a poroszoktul. a 
kik csak „gégén Naclnume11 küldték meg a L)an- 
newirke árát. Szives rábeszéléseinknek sikerült 
rávenni a franczia kormányt, hogy a chassepots 
puskákat elébb valami Kleingesckaefthen próbál­
ják ki, mielőtt valami Tauschhandelt kezdenének 
vele valami engrossistával. K figyelmeztetésünk 
sikeres volt.

A római ügy.
Miután elismert dolog, hogy Róma Fran- 

cz'oiorszagnak kiegészítő része, legkisebb megüt­
közést sem okoz nálunk, hogy ott franczia ka­
tonákat találunk. Az olaszok ugyan abban a



balhitben vannak, hogy Rónia Olaszországban 
fekszik; hanem e tévedésükből Mentana alatt 
momcntana kigyógvitásban részesü tek. Ré­
szünkről mindazon áldásokat, miket a szent 
atyától kaptunk, fiúi áldások alakjában sietünk 
neki tetézve visszaküldeni: de egyébbel nem 
szolgálhatunk. Ajánlhatnék a delegációinkat a két 
egymásba gubahodott birodalomnak a közösü­
gyeik rendbehozatalára; mihelyt a mieinkkel ké­
szen lesznek. Egyébiránt csodálkozunk rajta, 
hogy az olasz kormány a legnagyobb erőfeszí­
tés mellett sembira veres ingeseivel. Már nyolcz 
esztendeje, hogy rebelliskednek. Nálunk ennyi 
idő alatt, megmutatnék, hogy vége lenne a ve­
res ingnek — és — mindenféle ingnek. Egyébi­
ránt igen könnyen megoldhatná Napóleon ezt a 
római kérdést: épen úgy. m inta velenczeit. 
Ajándékoztassa magának Rómát a pápa által, s 
aztán engedje azt át ő az olaszoknak; a hogy 
velünk tett.

A keleti ügy.
A mi pedig szeretett szomszédainkat, a tö­

rököket illeti, azokról legcorrectebb diplomati- 
cai kifejezéssel annyit lehet mondanunk; hogy 
az ördög hozta őket ide a szomszédságunkba. 
A inig erősek voltak, addig a hátunkon hord­
tuk őket, most meg. hogy elgyengültek, hát az 
ölünkben kell őket hordanunk. H ogy classieus 
hasonlattal éljünk, úgy vagyunk Törökország­
gal, mint a tíakker lovát kerülgető sJiuszterfiu: 
nem attól félünk, hogy megrúg, hanem attól, 
hogy ránk dől. Ezelőtt tizenkét esztendővel ki­
adta neki Európa doctori fakultása a visum re- 
pertumot, hogy e bizony még eleven, csakhogy 
nem igen kedvező neki a kiima, s azóta sem 
gyógyitatja magát. Attól félünk, hogy meghal, 
s még nekünk testálja valamelyik tartományát, 
sub beneficio iuventarii, a mitől az isten őrizzen 
meg bennünket. Nem régiben e rozzant épület­
halmazban tűz ütött ki, melyet vizbőség miatt 
(tenger vau körülötte} nem lehetvén eloltani, 
jónak láttuk azt tanácsolni a török atyafinak, 
hogy a szomszéd házak tetejeit jó eleve szedes­

se le. nehogy azokra is átcsapjon a tűz. E mo­
dern tűzoltási rendszer acceptáltatott. Több 
rendbeli erélyes sürgetéseinkre végre elhatá- 
rozta magát a magas porta azon belátásra jut­
ni. miszerint azon illedelmes választ adja az 
európai nagyhatalmaknak, hogy a kinek nem 
tetszik vele együtt lakni Európában, az menjen 
ki innen, ő nem tartóztatja: mely udvarias és 
előzékeny válasz jelenleg alapul szolgál jövendő 
sikerdús alkudozásoknak, melyeknek eredmé­
nyéről nem mulasztandjuk el a tisztelt delcga 
tiót rögtön értesíteni három hónappal azután, 
hogy ugyanazokat minden újságban olvashat­
ták, csakhogy piros tábla nélkül.

Moldva-oláh ügy.

Tudomásunkra esvén, hogy Oláhországbau 
több osztrák alattvaló zsidó kifosztatott; em iatt 
erélyes előterjesztést menesztettünk arra l e . 
melyre azonban azon megnyugtató választ 
kaptuk, hogy az illető alattvalók részint zsidók 
voltak ugyan, de nem /osztattak ki, részint kifosz­
tottak ugyan, de nem voltak zsidók, s mindkét 
esetben maguk is önkényt beleegyeztek; annálfog- 
va teljes elégtételt szereztünk magunknak.

Szerb ügy.

A szerb kormányt pedig barátságosan fi­
gyelmeztettük. hogy valamiképen azt ne gon­
dolja, hogy most megint elkezdődik a 48-diki 
campagne. azért, hogy a magyarok alkotmányt 
kaptak.

Orosz ügy.

\ égül Muszkaországnak szívélyes köszöne­
tét szavazunk azért a barátságért, hogy addig 
ijesztgette a magyarokat emissariusaival, a mig 
bejöttek a delegatzióba. Most már nem kívá­
nunk ez artikulusból többet.

Hitelesen extrahálta K a k a s  M á rfo n .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : 
J ó k a i  M ó r .

(Lakása : Országút IS. sa. 2-ik aniúlat )

Nyom. Emi eh G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
(Barátok terű 7. szám.) 
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